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Hogyan
működik?
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Bekapcsoló / Hangerő +
gomb

LED jelzőfény

Hangerő - gomb 

USB-C töltőport

Többfunkciós gomb

A fejhallgató vezérlése

A FEJHALLGATÓ VEZÉRLÉSE
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BE / KI

A fejhallgató bekapcsolása:
Nyomja meg és tartsa lenyomva a Bekapcsoló / Hangerő + 
gombot, amíg a LED jelzőfény kék színnel felvillan.
*Audrey azt fogja mondani: “Welcome to Shokz” („Üdvözöljük 
a Shokznál”)

A fejhallgató kikapcsolása:
Nyomja meg és tartsa lenyomva a Bekapcsoló / Hangerő + 
gombot, amíg a LED jelzőfény pirosan felvillan.
*Audrey azt fogja mondani: “Power off” ("Kikapcsolás")

Bekapcsoló / Hangerő +
gomb

BE/KI
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1. Kezdéshez legyen az OpenRun kikapcsolva.
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Hangerő + gombot, 
amíg a LED jelzőfény felváltva pirosan és kéken villog.

3. Nyissa meg a készülék Bluetooth beállításait, és válassza ki 
az „ OpenRun by Shokz” lehetőséget. Audrey azt fogja 
mondani, "Connected" ("csatlakoztatva").

Settings

BLUETOOTH

OpenRun by Shokz Connected

Párosítás

PÁROSÍTÁS
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Vegye kézbe a fejhallgatót, vigye a 
tarkója mögé, helyezze a fülhorgokat a 
fülére, és élvezze a zenét!
*A fejhallgató helytelen viselése kényelmetlenséget 
okozhat. A hangszóróknak a füle előtt kell elhelyezkedniük.

A fejhallgató viselése

A FEJHALLGATÓ
VISELÉSE
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A hangerő módosítása:
Lejátszás közben állítsa be a fejhallgató hangerejét a
Hangerő + vagy a Hangerő - gombok megnyomásával.

A hangerőszabályzókat
lejátszás közben kezelheti.

Hangerő

* Egy sípoló hangjelzés szólal meg, amikor a hangerő a 
maximális értéken van.

*A fejhallgató nagy hangerőn való használata ronthatja a hallását, 
illetve a hang torzulását okozza.

Bekapcsoló/Hangerő +
gomb

Hangerő - gomb

HANGERŐ
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Többfunkciós gomb

TÖBBFUNKCIÓS GOMB

Hívás 
fogadása
Nyomja meg 
egyszer

Hívás 
befejezése 
Nyomja meg 
egyszer

Többfunkciós gomb

Zene lejátszása / 
szüneteltetése
Nyomja meg egyszer

Következő szám
Nyomja meg kétszer lejátszás közben 

Előző szám
Nyomja meg háromszor lejátszás 
közben 
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Többfunkciós gomb

Nyomja meg és tartsa lenyomva 2 
mp-ig készenléti állapotban

Nyomja meg kétszer készenléti 
állapotban

Hangalapú segéd aktiválása

Hívás figyelmen kívül hagyása

Utolsó szám újrahívása

*Kizárólag telefonhívásokra vonatkozik, online hívásokra nem.

Nyomja meg és tartsa lenyomva 
2 mp-ig bejövő hívás közben

Nyomja meg és tartsa lenyomva 2 
mp-ig, második hívás fogadásakor

Várakozó hívás fogadása és 
a jelenlegi hívás befejezése

TÖBBFUNKCIÓS GOMB

Nyomja meg egyszer

Nyomja meg egyszer

Zenelejátszás

Pause music

Következő szám

Előző szám

Nyomja meg egyszer

Nyomja meg egyszer hívás közben

Lejátszás közben nyomja meg
kétszer
Lejátszás közben nyomja meg
háromszor
Párosítás közben nyomja
meg kétszerNyelv módosítása

Hívás fogadása

Hívás befejezése
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Használja a vezérlőket, amikor 
nem megy a zenelejátszás

Az akkumulátor állapotának
ellenőrzése

Bekapcsoló / Hangerő +
gomb

Hangerő - gomb

Az akkumulátor állapotának ellenőrzése:
Nyomja meg a Hangerő + vagy Hangerő - gombot, miközben
a zene szünetel, és Audrey jelzi az akkumulátor állapotát:

* "Battery high/Battery medium/Battery low/Charge me"
("Magas/közepes/alacsony töltöttség/Tölts fel")

AZ AKKUMULÁTOR
ÁLLAPOTA
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Extra funkciók
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EQ módok

EQ MÓDOK

Beszédkiemelő mód:
Kiemelt középfrekvenciák 

hangoskönyvekhez, podcastokhoz stb.

Standard mód:
kiegyensúlyozott

frekvenciák zenehallgatáshoz
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Váltás EQ módok között
Használja a vezérlőket
zenelejátszás közben

EQ módok közötti váltás:
Nyomja meg és tartsa lenyomva mindkét gombot 
(Bekapcsoló / Hangerő + gomb és Hangerő - gomb) zene 
lejátszása közben, amíg hangjelzést nem hall.

*Audrey azt fogja mondani: “EQ changed” ("Az EQ módosult")

VÁLTÁS EQ
MÓDOK KÖZÖTT

Bekapcsoló / Hangerő +
gomb

Hangerő - gomb
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Két készülék 
párosítása

Zökkenőmentes váltás két eszköz
között a többpontos párosítással

Többpontos párosítás

TÖBBPONTOS
PÁROSÍTÁS
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Többpontos párosítás
Használja a vezérlőket a
fejhallgató kikapcsolt
állapotában

TÖBBPONTOS
PÁROSÍTÁS

1. Kezdje a fejhallgató kikapcsolt állapotában.
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Hangerő + 
gombot, amíg Audrey azt nem mondja, hogy „párosítás”, 
és a LED-jelzőfény felváltva piros és kék színnel villog.

Audrey azt fogja mondani,
"Pairing" ("párosítás")
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Bekapcsoló / Hangerő + gomb

3. Tartsa lenyomva a Többfunkciós gombot és a Hangerő + 
gombot, amíg Audrey azt nem mondja, hogy "multipoint 
enabled".

Többfunkciós gomb

Audrey azt fogja mondani, „multipoint enabled”
("többpontos párosítás bekapcsolva")

TÖBBPONTOS
PÁROSÍTÁS
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Első eszköz

4. Nyissa meg az első eszköz Bluetooth® menüjét, és 
válassza ki az „OpenRun by Shokz” opciót.

5. Kapcsolja ki a fejhallgatót.

Settings

BLUETOOTH

OpenRun by Shokz Connected

TÖBBPONTOS
PÁROSÍTÁS

Audrey azt fogja mondani, "connected"
("csatlakoztatva")
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Második eszköz

Bluetooth : turn on

OpenRun by Shokz
connected

6. Lépjen be újra a párosítási üzemmódba a Hangerő + 
lenyomásával és nyomva tartásával, amíg Audrey azt nem 
mondja, hogy "pairing" ("párosítás"), és a LED-jelzőfény 
felváltva pirosan és kéken villog.

7. Nyissa meg a második eszköz Bluetooth® menüjét, és 
válassza ki az „OpenRun by Shokz” opciót. Audrey azt fogja 
mondani, hogy "connected" ("csatlakoztatva")

8. Kapcsolja ki a fejhallgatót.

Audrey azt fogja mondani, "connected"
("csatlakoztatva")

TÖBBPONTOS
PÁROSÍTÁS
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Második eszközElső eszköz

9. Kapcsolja be a fejhallgatót. A fejhallgató most már 
mindkét eszközhöz csatlakoztatva van.

You will hear a beep, then Audrey will say Egy 
hangjelzést fog hallani, majd Audrey azt 
mondja: “Welcome to Shokz, connected. 
Second device connected.” („Üdvözöljük a 
Shokznál, csatlakoztatva. Második eszköz 
csatlakoztatva.”)

Settings

BLUETOOTH

OpenRun by Shokz Connected

Bluetooth : turn on

OpenRun by Shokz
connected

TÖBBPONTOS
PÁROSÍTÁS



21

A többpontos párosítás 
kikapcsolása

Használja a vezérlőket a
fejhallgató kikapcsolt
állapotában

A TÖBBPONTOS PÁROSÍTÁS
KIKAPCSOLÁSA

1. Kezdje a fejhallgató kikapcsolt állapotában.
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Hangerő + 
gombot, amíg Audrey azt nem mondja, hogy „párosítás”, 
és a LED-jelzőfény felváltva piros és kék színnel villog.

Audrey azt fogja mondani,
"Pairing" ("párosítás")
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Többfunkciós gomb

Hangerő - gomb

Audrey azt fogja mondani, „Multipoint 
disabled” ("Többpontos csatlakozás 
kikapcsolva")

3. Tartsa lenyomva a Többfunkciós gombot és a Hangerő - 
gombot, amíg Audrey azt nem mondja, hogy "Multipoint 
disabled".

A TÖBBPONTOS PÁROSÍTÁS
KIKAPCSOLÁSA
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A fejhallgató gyári
beállításainak visszaállítása

Használja a vezérlőket a
fejhallgató kikapcsolt
állapotában

A GYÁRI BEÁLLÍTÁSOK 
VISSZAÁLLÍTÁSA

1. Kezdje a fejhallgató kikapcsolt állapotában.
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Hangerő + 
gombot, amíg Audrey azt nem mondja, hogy „párosítás”, 
és a LED-jelzőfény felváltva piros és kék színnel villog.

Audrey azt fogja mondani,
"Pairing" ("párosítás")
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Többfunkciós gomb

A GYÁRI BEÁLLÍTÁSOK 
VISSZAÁLLÍTÁSA

3. Tartsa lenyomva a Többfunkciós gombot, a Hangerő - 
gombot és a Hangerő + gombot, amíg két hangjelzést nem 
hall, és rezgést nem érez.

4. Kapcsolja ki a fejhallgatót. Az OpenRun most visszaállt, és 
újra párosítható a készülékkel.

Hangerő - gomb

Bekapcsoló / Hangerő + gomb
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Kövesse az utasításokat, 
amikor a fejhallgató ki van 
kapcsolva

Nyelvek közötti váltás 
A fejhallgató négy beépített nyelvvel rendelkezik: kínai, 
angol, japán és koreai.

1. Kezdje a fejhallgató kikapcsolt állapotában.
2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Hangerő + 
gombot, amíg Audrey azt nem mondja, hogy „párosítás”, 
és a LED-jelzőfény felváltva piros és kék színnel villog.

Audrey azt fogja mondani,
"Pairing" ("párosítás")

A NYELV VÁLTOZTATÁSA
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3. Nyomja meg kétszer a többfunkciós gombot. A nyelv-
váltás akkor történt meg, amikor a megfelelő nyelvet hallja.

Többfunkciós gomb

A NYELV VÁLTOZTATÁSA
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Gondozás és 
karbantartás
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Ha a fejhallgató akkumulátorának töltöttségi szintje alacsony,
„charge me” („tölts fel”) jelzés hallható, és a piros jelzőfény
szakaszosan villogni fog. A töltéshez használja a megfelelő 
USB-C töltőkábelt.
A LED-jelzőfény a töltési folyamat során pirosra vált, és a
fejhallgató automatikusan kikapcsol. A LED-jelzőfény pirosról
kékre vált, amikor a töltés befejeződik.

Töltés befejeződöttTöltés

Töltési tippek
A fejhallgató töltés közben 
automatikusan kikapcsol

TÖLTÉSI TIPPEK
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Jótállás
A fejhallgatójára jótállást vállalunk.
A korlátozott jótállás részleteiért látogasson el a https://
shokz.com/pages/warranty-landing weboldalunkra.

*A regisztráció elmulasztása nem érinti a korlátozott jótállási
jogait.

JÓTÁLLÁS
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Ha bármilyen gondja vagy problémája van,
kérjük, további támogatásért látogasson el a
https://shokz.com/pages/faq oldalra.

Hibaelhárítás

HIBAELHÁRÍTÁS
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A csomag tartalma

Ha a termék bármely része sérült vagy hiányzik, ne használja.
Forduljon a Shokz hivatalos forgalmazójához vagy a Shokz
ügyfélszolgálatához.

*Kérjük, vegye figyelembe, hogy a csomagolóburkolat az
értékesítési régiótól függően változhat.

A CSOMAG TARTALMA

OPENRUN

 OpenRun 
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OpenRun 
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   Hallásvédelmi tájékoztató
Ön egy olyan fej- vagy fülhallgatót vásárolt,amely szórakoztató célokra készült, de ha nem figyel oda a hangerőre, károsíthatja a hallását. 
Különösen hosszabb zenehallgatás esetén ajánlott a hangerő körültekintő megválasztása.

     A túl magas hangerő visszafordíthatatlan halláskárosodást okozhat!
A termék használatbavétele előtt olvassa el az alábbi tájékoztatást, amelyből megtudhatja, hogyan előzheti meg a halláskárosodást, és 
védheti meg hallását!

1. 1. Miért fontos a hallásvédele A fülünkben található érzékelő sejtek segítségével hallunk. Hosszabb ideig tartó erős hangoknak való
kitettség ezeknek az érzékelő sejteknek a fáradását okozza. Ennek eredménye ideiglenes halláskárosodás vagy fülzúgás. A rendszeres,
hangos vagy hosszan tartó zaj hatására az érzékelő sejtek és más struktúrák véglegesen károsodhatnak, ami visszafordíthatatlan
halláskárosodáshoz, fülzúgáshoz vagy mindkettőhöz vezethet. A hangos zaj okozta halláskárosodást zaj okozta halláskárosodásnak
nevezzük. Ez lehet azonnali (például hirtelen hangrobbanás hatására), azonban gyakoribb, hogy a halláskárosodás fokozatosan,
visszafordíthatatlanul alakul ki, és gyakran észrevétlen marad, vagy figyelmen kívül hagyják, amíg a hatások nyilvánvalóbbá nem válnak.

2. . A halláskárosodás tünet
A következő tünetek jelentkezése esetén halláskárosodás állhat fenn, ezért érdemes szakemberhez fordulni:

tartós fülzúgás, amelyet azonban számos más egészségügyi probléma is okozhat, ezért tartós fülzúgás fennállása esetén kiemelten fontos 
mielőbb orvoshoz fordulni;

nehézség  a magas hangok (például: madárcsicsergés, ajtócsengő, telefon, ébresztőóra) hallásában;

nehézség a beszéd megértésében (például: mássalhangzók félreértése);
nehézség a beszélgetések követésében zajos környezetben (például éttermekben, piacokon vagy társas összejöveteleken) vagy telefonon 
keresztül.

3.. Hogyan védje hallásá
A zaj okozta halláskárosodást úgy előzheti meg, ha korlátozza a hangos zajoknak való kitettséget.
A termék biztonságos használata érdekében:
tartsa  a készülék hangerejét a maximális érték 60%-a alatt;
zajszűrős fejhallgatóval csökkenthető a hangerő növelésének szükségessége, különösen zajos környezetben (például tömegközlekedési
eszközökön vagy kávézókban);

töltsön le és használjon mobiltelefonhoz elérhető alkalmazásokat, amelyek korlátozzák a hangerőt és figyelik a kockázatot;
válasszon olyan eszközöket, amelyek előre beépített biztonságos hallgatási funkciókkal (például hangterhelés-figyeléssel és hangerő-
korlátozással) rendelkeznek; csökkentse a hangos hangok hallgatásával töltött időt.

4. . Biztonságos hallgatási i
A biztonságos hallgatási idő hossza a hangintenzitás növekedésével gyorsan csökken.
Íme egy példa:
Átlagosan 80 dB hangerő esetén hetente legfeljebb 40 óra biztonságos hallgatási idő ajánlott. Átlagosan 90 dB hangerő esetén hetente már
csak legfeljebb 4 óra a biztonságos hallgatási idő ajánlott.

5. . Gyermekek és fiatalkorúak hallásvédel
A gyermekek és fiatalok hallása különösen érzékeny, és sokszor nincsenek tisztában azzal, hogy a túl hangos zenehallgatás súlyos és
maradandó következményekkel járhat. A rendszeres, magas hangerőn történő fej- vagy fülhallgató-használat már fiatal korban is
visszafordíthatatlan halláskárosodáshoz vezethet, amely hatással lehet a tanulási képességekre, a beszédértésre és a társas kapcsolatokra is,
akár életre szóló következményekkel járhat.

6.. Hogyan segíthető a gyermekek és fiatalkorúak hallásvédelm
A megelőzés kulcsfontosságú. Fontos, hogy már gyermekkortól kezdve tudatosan alakítsuk ki a helyes hallgatási szokásokat.
A szülők az alábbi módokon támogathatják gyermekeik hallásvédelmét:
Válasszanak kifejezetten gyermekeknek szánt fej- vagy fülhallgatót, amely beépített hangerő-korlátozással rendelkezik (például legfeljebb
85 dB hangerő);
figyeljenek arra, hogy a gyermekek ne használják huzamosabb ideig a fej- vagy
fülhallgatót, tartsanak szüneteket közben;
beszélgessenek a gyermekekkel a halláskárosodás kockázatairól, az ő nyelvükön, életkoruknak megfelelően;
figyeljenek  a tünetekre (például, ha a gyermek gyakran kéri, hogy ismételjék meg a neki mondottakat, vagy nehezen követi a
beszélgetéseket zajos környezetben).

Tudatos hallgatási szokásokkal megóvhatja hallását egész életére!
A gyermekek és fiatalkorúak hallásvédelme különös figyelmet igényel!
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